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کیده:چ
هـاي  نامـه هـا، واژه که با تهیه و تـدوین فرهنـگ  افراديبرچهسازياهمیت و کارایی فرایند بن واژهامروزه 
و سـر …هاي زبـانی و دادههاي زبانی، پایگاهنما، ترجمه ماشینی، پیکرهواژهیاهاي راهنما، فهرستبسامدي

سـازي برنامـه بـن واژه  حاوييافزارهاها از بسته نرمزهبه عنوان کاربر این حوکه ییآنهاچه برو کار دارند 
.پوشیده نیستگردی،کننداستفاده می

توانـد  هـا مـی  سازي در حوزه هاي مختلف زبانکه با این همه کاربردهایی که فرایند بن واژهسؤال این است
در ایـن  نآجـز وآلمـانی ،ويهاي انگلیسی، فرانسکارهایی که در مورد زبانداشته باشد و با توجه به حجم

؟گرفته است، آیا براي زبان فارسی هم در این خصوص اهتمام بایسته صورت گرفته استزمینه انجام
خصـوص  ه با نگاهی به محدودیت کارهایی که از نظر گستره و تعداد  براي زبان فارسی انجام گرفته است ب

توجه به گسترش روزافزون پـردازش اطلاعـات بـا رایانـه،     نیز باویاد شد،آنهاکه از هایی درمقایسه با زبان
پـرداز  هـاي واژه هاي هوشـمند، کاربردهـاي هـوش مصـنوعی و برنامـه     و سیستمماشینی هاي ترجمهسیستم
ت این قبیل کارهاي تحقیقـاتی  یو هزاران مورد مشابه، اهمبازیابی اطلاعات از متون به کمک رایانه،ايرایانه

گردد. آشکار میتا حد قابل توجهی
هدف ،ش خودکار متن فارسی نوشتاري امروز استزادرپي اسم در زساواژهن بن آدر این رساله که موضوع 

شـناختی (صـرفی و   اي است که بتواند با استفاده از معیارهـاي زبـان  ري براي برنامه رایانهظاي نارهگه انئارا
ده و مرکب و مشتق بودن امفرد و جمع بودن و یا سنها از جمله آمشخصات ، هاضمن شناسایی اسم، نحوي)

سـازي کـه در یکـی از    واژهریه رایج در بن ظر قرار دادن هر دو رویکرد و نظبدهد و با مد نرا به کاربر...و 
ر سه لایه اقدام بـه  د، دیرنگر میظها در نواژهن را معادل ریشه آري گرا مساوي ستاك و در دیواژهها بن نآ

ها از طریق جسـتجو در فهرسـت   نآشناسایی ابتدایی زس اپبر همین اساس .ها نمایداسمواژهاستخراج بن
ون چ ـر بسامدي پها و وندهاي واژههاي هم نویسه با ) و ابهام زدایی بین برخی اسم2یوست شماره پها (اسم

مارده شد گري همت نین عناصچدر لایه اول به جداسازي وندهاي تصریفی و هم،»می«و»هم«یشوندهاي پ
و در لایـه  )...ورا،(مانند کـه ها متصل شونداه ممکن است در نتیجه سرهم نویسی خط فارسی به اسمگکه 

شـان تقلیـل پیـدا کننـد و     هاي مشتق از صورت اشتقاقی خود تهی شده و به ریشـه دوم نیز سعی شد تا اسم
.هاي مرکب پرداخته شدرود به شناسایی اسمار میبالاخره در لایه سوم که در واقع مکمل دو لایه قبل به شم

در نمودارهـاي گـردش کـار طـوري تنظـیم      » هادستورالعمل«است که بوده پژوهش حاضر سعی بر ایندر 
شوند که اولاً نیاز به تعامل و محاوره با کاربر به حداقل ممکن برسد و ثانیـاً غالـب مشخصـات مربـوط بـه      

سـازي اسـم را   برنامـه بـن واژه  لحاظ گردد.ضمن این که بتوان هاا در آنهها و حالات مختلف اسمصورت



چ

آینـده برنامـه تقطیـع و    ه درچ ـنانچالبته ودهی پیش بردمستقل و بدون نیاز به یک برنامه تقطیع و برچسب
.با آن را هم داشته باشدتلفیق مکاناتهیه شودکارآمدي براي زبان فارسیدهیبرچسب

راحتی به یک زبـان  ه را بنآاره طوري طراحی شده است که یک برنامه نویس رایانه بتواند گدر واقع این ان
هدف افزودن جزء مکمل دیگري به مجموعه کارهایی اسـت کـه   اي تبدیل نماید. اصولابرنامه نویسی رایانه

کارهاي آتـی  در راستاي تحلیل و پردازش خودکار متن فارسی صورت گرفته است، و یا پایه و مبنایی براي 
ی وگی و پیچیدگستردگه اندازه از چتا نیزمقوله اسمگمان نیاز به  توضیح نیست که. بیاستدر این زمینه

.باشدتنوع در مقایسه با سایر مقولات برخوردار می
صـورت  ه ضمنا فایل برنامه ب،یوست تشکیل شده استپفهرست منابع و چهار ،هار فصلایان نامه از چپاین 

.فشرده نیز قابل دسترسی استدیسک 
ها:واژهکلید

ـ فارسی معیار5خودکارردازشپـ 4سازيواژهـ بن 3واژهـ بن 2ـ اسم  1
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ـ مقدمه1ـ2ـ1
انجـام  اهـداف و ضـرورت  ،بیان مسئلهبه)2ـ1(ن . كپیشگفتارارائهسعی بر آنست که پس ازفصلاین در

پژوهش طرح لات اصلی) ، سؤا4ـ1ك(ن . ها ارائهواژهدتعریفی از کلی، )3ـ1(ن . كرداخته شودپتحقیق
) و 7ـ ـ1.ك) و نهایتاً روش تحقیق شرح داده شـود (ن  6ـ1ك.) و فرضیات آن تبیین گردد (ن5ـ1ك(ن . 

.)8ـ1ن گردد (ن. كاصلی رساله بیاچارچوب ساختار 
ـ پیشگفتار2ـ1

جلـدي  11المعـارف  در دایـره 2»سـازي بـن واژه «یـا  »  1بن واژه«نیافتن مدخلی جداگانه در توصیف اصطلاح 
طلاح در ضـمیمه آن دایـره المعـارف، شـاید دلیلـی      ) و بسنده کردن به تعریفی کوتاه از این اص ـ1994(3اَشر

محکم بر این ادعا باشد که دیر زمانی و چه بسا بیشتر از دو دهه از ساخته شـدن و ورود ایـن اصـطلاح بـه     
گذرد.شناسی نمیمعناي امروزي آن به عرصه مطالعات زبان و زبان

شناسی در عصر حاضر که عمدتاً مرهـون  انهاي روزافزون در حوزه زبان و زبحال با توجه به پیشرفتبا این
باشد، جاي تعجب نیست که در اندك بکارگیري رایانه و پیشرفت در سایر علوم بخصوص علم کامپیوتر می

و بکارگیري هـر چـه بیشـتر آن در    » سازيبن واژه«ها در خصوص زمانی با حجم زیادي از کارها و پژوهش
تـر از همـه   ي و مهمای، زبان شناسی پیکرهنگاري، ترجمه ماشینهاي زبان شناسی از جمله فرهنگزیر شاخه

هاي مختلف مواجه شویم.در مورد زبان» سازيبن واژه«افزارهاي تنوع و تعدد نرم
که در آن از ثبـت  »  شناسی کاربردينقش رایانه ها در زبان«) با عنوان 1996(4از مطالب مقاله جان میلز،البته
به عنوان شیوه سنتی و معمول تنظیم محتوا و اختار » بن واژه«ها و تنظیم آنها بر اساس هها بر روي برگیزداده

رت یشتر نیز وجود داشته ولیکن بـه صـو  پشود که اولاً این فرایند استنباط میچنینها یاد شده است،فرهنگ
،  ص 1996است (جان میلز گرفته است و ثانیاً آغاز کاربرد آن عمدتاً در فرهنگ نگاري بودهدستی انجام می

263.(
اشـاره  » سـازي بـن واژه «در تسهیل بخشیدن به فرایند 5ها و پردازش الکترونیکیدر همان مقاله به نقش رایانه

شده است.
دهند:جام میها این عمل را به سه شیوه انبه گفته او رایانه

،ورت واژگانی پیوند بخوردبه طور خودکار و مطابق قواعدي به یک ص»بن واژه«الف) ممکن است 

1. Lemma
2. Lemmatization
3. Asher
4. Jon Mill
5. Electronic Processing



٣

،ویرایش گردد به طوري که در کنار هر واژه، بن واژه آن نیز آورده شودـب) یا متن پیش 
یلـز  نامه قابل خوانش براي رایانه، در بررسی و تطابق استفاده گـردد (جـان م  ج) و یا از جستجو در یک واژه

).263، ص 1996
شـود و  ها به عنوان مدخل یا سرواژه آورده مـی ست که در فرهنگوي معتقد است که بن واژه آن واژه پایه ا

هاي صرف شده را زیر صورت پایه برد به عبارتی سازي فرایندي است که به کمک آن بتوان صورتبن واژه
هاي صرفی که به هم مرتبطند سازي فرایندي است براي پیدا کردن صورت پایه از تمام صورتدیگر بن واژه

مـی  toها را زیر صورت ساده فعل و مصدر بدون ). مثلاً در انگلیسی فعل253و 263، ص 1996(جان میلز 
توان گفت کـه  برند و یا میمی»bring«را زیر»bring«،»brought«،»bringing«،»brings«فرض برند. یعنی به 

باشد.می))bring((هابن واژه همه این
بـن  «) تعاریفی کمابیش مشابه با آنچه که در بالا گفتـه شـد از   1998(6از جمله سوزان هاکیافراد دیگري نیز 

کنند.فرض می7»ستاك«را برابر با »بن واژه«قع آنها اند. در واارائه کرده»سازيواژه
هـا نـه تنهـا    ، واژه»بن واژه«معتقدند که براي رسیدن به ) 58، ص1987(8هر چند برخی نیز از جمله دیواین

ها و وندهاي اشتقاقی را نیز شامل فی عاري شوند بلکه این مسئله صورتیها و وندهاي تصررتباید از صو
گیرند.می9»ریشه«را معادل»بن واژه«شود. در حقیقت این گروه می

با اسـتفاده  نوشتاري امروز ش خودکار متن فارسیسازي اسم در پردازبن واژه«رساله حاضر که موضوع آن 
قـدام بـه   اسعی دارد هر دو رویکـرد را مـد نظـر قـرار داده و در دو لایـه      ،است»ان شناختیاز معیارهاي زب

اء وندهاي جمع، ی ـتصریفی (مانند پسنخستین لایه فقط وندهايدرها نماید. بدین نحو کهاستخراج بن واژه
هـیچ دلیـل قـانع    بـی گمان جداسازي عناصري هم کـه البته بی.شوندها جدا میو ...) از اسمنکره، الف منادا 

م نویسی و عدم رعایت قواعـد  هفارسی و تمایل برخی به سر هاي خطقاعدگیکننده و صرفاً از رهگذر بی
گیرد.در این لایه صورت میمانند (که) و (را)،چسبندها میساختواژي به اسم ها یا به طور کلی واژه

شـود. بـه جـدا کـردن     مـی عمـل ي تصریفی وارداز لایه اول یعنی پس از جدا شدن وندهالایه دوم که پس
یابد.ختصاص میمرکب اـهاي مشتق، مرکب و مشتق و یافتن ریشه واژهقیوندهاي اشتقا

؟و اما چرا اسم و آن هم زبان فارسی

1. Susan Hockey
2. Stem
3. Devine
4. Root



٤

تـه  ها از گستردگی و تنـوع بیشـتري برخوردارنـد و الب   اسم، چون در میان سایر اجزاء کلام در هر زبانی اسم
اسمی شمارها، تعداد بسیار زیاد آنها در مقایسه با فعل، صفت، قید و ترکیبات بیهادر ساخت اسمقاعدگیبی

ه هاي فوق افزود و زبان فارسی، چون زبان رسمی ماست و کوشش در اعتلاي آن بر همرا نیز باید به ویژگی
هـاي  راههمـوار کـردن  شود مگر به مـدد واجب است و این امر میسر نمیشناسان ایرانیخصوص زبانبما 

پیشرفت آن.
اي صـرفاً بـه   ها و دستاوردهاي نوین زبان شناسی رایانـه به نظر نگارنده بایسته نیست زبان فارسی را از یافته

نصیب سازیم، بلکه بهتر آن است که تا جاي ممکن راهگشاي مشکلات موجـود  بهانه مشکلات خط و ... بی
کـه  ن را مایه دلگرمی خود سازیمای،مان بوده هم نرسیمکه منظور نظردراین مسیر باشیم و اگر به آن هدفی 

د.ردست کم تجربیات ما، دیگران را یک گام در این مسیر فراتر خواهد ب
بـود،  هاي زیادي وجود داشت که اگر این بـاور ن همانطور که بر سر راه این پایان نامه نیز موانع و محدودیت

هـا از ادامـه راه  بـا ایـن محـدودیت   ما کم حوصله و پرمشغله در رویـارویی اوسواسپرشاید بارها نگارنده
بازمانده بود.

هاي فراوان که در مقوله اسم وجود دارد تفکر در این باب را بسیار زمانبر و البته گـاه  قاعدگیاستثنائات و بی
رد ها اشـاره ک ـ نویسهاسم ها و مشکلات همتوان به سر هم نویسینماید. از جمله این مسائل میجذاب می

کند.اي میاي موارد دچار ابهامات پایهکار تفکیک و شناسایی را بسیار دشوار ودر پارهکه
ها به زبان فارسی خلاء دیگري اسـت  اي کارآمد و دقیق براي برچسب دهی متنعدم وجود یک برنامه رایانه

ود و ایـن امـر نگارنـده را بـر آن     ش ـهاي تحقیق به طور کامل احسـاس که ممکن است در برخی از قسمت
دهی دستوري پیش برد.ممکن انگاره را بدون اتکاء به برچسبدارد که تا حدمی

ظـیم  در نمودارهـاي گـردش کـار طـوري تن    »هادستورالعمل«پژوهش سعی بر این است که اینهمچنین در 
مربـوط بـه  مشخصـات غالـب ثانیـاً شوند که اولاً نیاز به تعامل و محاوره با کاربر به حداقل ممکن برسد و 

لحاظ گردد.هاها در آنها و حالات مختلف اسمصورت
فصل دیگر3پیشگفتار و طرح کلیات پژوهش است است شامل ساختار پژوهش حاضر به جز این فصل که 

باشد:به شرح زیر مینیز
سـوم یابـد. در فصـل   یـق اختصـاص مـی   دي و پیشـینه تحق به نقش رایانه در زبان شناسی کـاربر دومفصل 

بـه نتـایج و   چهـارم در فصـل  شـود و بـالاخره  چارچوب نظري کار و ساختار کلی برنامه توضـیح داده مـی  
پیشنهاداتی نیـز  نکهشود. ضمن ایهاي رساله پرداخته و به پیامدهاي نظري و کاربردي هر یک اشاره مییافته

گردد.هاي آتی ارائه میبراي پژوهش
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اهداف و ضرورت انجام تحقیق  بیان مسئله، ـ 3ـ1
هـاي بسـامدي از جملـه    نامـه هـاي راهنمـا، واژه  هـا ، فهرسـت  افرادي که با تهیه و تدوین فرهنـگ نگمابی

از اهمیت ،سرو کار دارند…هاي زبانی ودادههاي زبانی ، پایگاهنما، ترجمه ماشینی، پیکرههاي واژهفهرست
ان بـه عنـو  کـه  همها بخوبی آگاهند. گرچه مزایاي آن بر افرادين حوزهسازي در ایو کارایی فرایند بن واژه

است ،گنجانده شدنیزسازي در آنها برنامه بن واژهکهکنند استفاده میافزارهایی ها از بسته نرمکاربر این حوزه
.پوشیده نیستهم

یا نما و واژهها ، فهرستي واژهفهرست راهنمابه هنگام تهیههاي عمده این فرایند آنست که یکی از کارایی
کـه  صـل نمـود  حاتوان اطمینان سازي شده باشد میدر صورتی که آن متن قبلاً بن واژهفرهنگ از یک متن،

اش قابل بازیابی است.هاي یک واژه خاص در آن متن صرفاً  با جستجوي بن واژهتمام صورت
فهرست بسامدي یا فهرست یک فرهنگ ،ر کدام به تنهایی ههاي الکترونیکی که سازي در متنفرایند بن واژه

کند. صحت روندهاي جستجوي ساده و پیشرفته را تضمین می،روندشمار میه راهنماي بالقوه ب
تـر و  تـوان بـه نتـایج دقیـق    همچنین چنانچه این فرایند با فرایند تقطیع و برچسب دهی متن همراه شود مـی 

. زیدست یاهاي متنی دمطلوبتري در تحلیل
کند.تن ایفا میاز م)…وسبک شناختی، واژگان (نقش مؤثري در بازیابی اطلاعات »سازيبن واژه«بنابراین 

. ها را در آثار خود یا یک اثر بخصوص بکار برده استسنده کدام واژهیتوان پی برد که فلان نوفرض میه ب
توانـد  هـا مـی  سازي در حوزه هاي مختلف زبانن واژهسؤال این است که با این همه کاربردهایی که فرایند ب

در ایـن  نآجـز آلمـانی، و ،يهاي انگلیسی ، فرانسوکارهایی که در مورد زبانداشته باشد و با توجه به حجم
؟ستگرفته است، آیا براي زبان فارسی هم در این خصوص اهتمام بایسته صورت گرفته ازمینه انجام

دانـش  ، پویـان 1381ماندانا فـرخ  (رساله کارشناسی ارشد حدع دارد دو پروژه در تا آنجایی که نگارنده اطلا
اند. سازي فعل پرداختهاژهو) به فرایند بن 1381آراسته کار

نوع از نظر ته چچه از نظر تعداد و (اما در مورد اسم که با هیچ یک از مقولات زبانی دیگر قابل قیاس نیست 
هـاي اسـمی   هی از این باب وارد مسئله نشده است. با نگاهی گذرا به فهرست واژظاهراً تا کنون کس)ساختی

این مقولـه  لازم به انجام در باب ه و کار توان به حجم  حوصلمی)سرواژه33807در ضمیمه رساله (بالغ بر 
هـا  سـم د. گذشته از آن سایر اجزاي کلام بخصوص صفات را کـه تغییـر  مقولـه داده و یـا جانشـین ا     رپی ب
شوند نیز به این حجم و تعداد باید اضافه نمود. می

براین اساس نگارنده پس از مرور و بررسی انبوه نظریاتی که در خصوص اسـم و گـروه اسـمی فارسـی یـا      
سازي در لابلاي برخی مقالات آمده، قصد دارد با اسـتفاده  مطالبی جسته گریخته در خصوص فرایند بن واژه
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افـزاري  امه نرمرناي نظري براي بانگارهها، از اسمبندي و تعریفی تازه تی، ضمن طبقهاز معیارهاي زبان شناخ
، پیشـوندي،  بودنمفرد وها ( از جمله جمعها، مشخصات آنتوان با آن ضمن شناسایی اسمه ارائه دهد که ب

را نیز به کاربر داد. ) …معرفه وومرکب، مشتق ، نکره ،پسوندي
اي براي کار با وژهیفی جامع و البته ساختاري از اسم با توجه به ماهیت تحقیق که انجام پرپس ابتدا ارائه تعر

برگیرنـده مشخصـات صـوري و تغییـرات     دربایـد  نماید و این تعریـف نـه تنهـا    ضروري می،هاسترایانه
نزبـا مقولات دسـتوري  در جمله نسبت به سایر عناصر ورا بلکه جایگاه نحوي آن ،اي اسم باشدساختواژه

) درخصوص 1382) و طباطبائی (1371عمدتاً با مبنا قرار دادن نظر کلباسی (حاضر مشخص کند. لذا رساله 
در مـورد جایگـاه اسـم و    ) 1373(الدینیةمشکوو )1348ها و ترکیب و دیدگاه باطنی (ساخت اشتقاقی واژه

ی بـان شـناخت  د شد و با استفاده از همین معیارهـاي ز وابسته هاي پیشین و پسین آن به این حوزه وارد خواه
بهامـات  و نحوي) تلاش خواهد کرد تا موارد ابهام میان اسم و مقولات مختلف زبـانی و یـا حتـی ا   (صرفی

فرد با آن مواجـه  ،نهسازي با رایانگام بن واژههخصوص ه ها که تقریباً در تمام زبانها بموجود بین خود اسم
مرتفع سازد. شود، تا حدودي می

بنابراین هدف افزودن جزء مکمل دیگري به مجموعـه کارهـایی اسـت کـه در راسـتاي تحلیـل و پـردازش       
.استخودکار متن فارسی صورت گرفته است، و یا پایه و مبنایی براي کارهاي آتی در این زمینه

نگلیسـی ،  بانهایی چـون ا با نگاهی به محدودیت کارهایی که از نظر گستره و تعداد بخصوص درمقایسه با ز
لاعـات بـا   براي زبان فارسی انجام گرفته است و توجه به گسترش روزافزون پردازش اط،آلمانی و فرانسوي

پرداز هاي واژههاي هوشمند، کاربردهاي هوش مصنوعی و برنامهو سیستمماشینی هاي ترجمهرایانه، سیستم
حقیقاتی یل کارهاي تت این قبیایانه و هزاران مورد مشابه، اهمبازیابی اطلاعات از متون به کمک ر،ايرایانه

گردد. تا حد قابل توجهی آشکار می
گمان نیاز به  توضیح نیست که سرعت بخشیدن به تحقیقات زبـانی موجـب تسـریع رونـد تحقیقـات در      بی

قیق خود به زبانگردد چرا که هر پژوهشگري در هر شاخه از علوم و در مراحلی از تححوزه سایر علوم می
کرد. نیاز پیدا خواهد

ها  تعریف کلید واژهـ 4ـ1
اي هاي کلیدي از اهمیـت ویـژه  شود که به عنوان واژهدر این بخش از رساله به تعریف مفاهیمی پرداخته می

:برخوردار هستند و درك صحیح رساله مبتنی بر شناخت کافی و وافی از آنهاست
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10اسمـ 1ـ4ـ1

خته شده اي از این تعاریف صرفاً از جنبه معنایی به اسم پردادر پاره.ی از اسم ارائه شده استریف مختلفاتع
(عمـاد  »روداي است که براي نامیدن شخصی یا حیوانی یا چیزي و بیان حـالتی بکـار مـی   اسم کلمه«:است

).  7ص، 1372افشار 
از «انـد:  بت به فعل مـورد توجـه قـرار داده   و نسو یا نقش آنرا در جملهيهاي ساختاراي نیز مشخصهدسته

رود. اي است که به  عنوان هسته در جایگاه اصلی گروه اسمی بـه کـار مـی   وساختی اسم واژهرلحاظ تجزیه 
هاي صرفی اسم به مفاهیم دستوري جنس و نوع، معرفه شود. نشانههاي صرفی خاصی همراه میاسم با نشانه

هـی از کلمـات   اسـم گرو «). یـا 167، ص 1373الـدینی،  ة( مشکو»کند.یونکره و نیز مفرد و جمع اشاره م
، 1373و ل ـبگجعفـر  (»بپذیرد…الیه و هاي نهاد، مفعول ،متمم ، مسند، بدل، مضافتواند نقشاست که می

).  47ص 
) …شـی و  ها ( معنایی، سـاختاري ، نق فهامی یا ترکیبی از مؤلتماي دیگر از تعاریف نیز و بالاخره در دسته
لحاظ شده است. 

جـه بـه   برخی از تعاریف اسم در بخش دوم فصل بعدي بطور کامل ارائه شده است. پر واضح است که با تو
انـد در اینجـا حـائز اهمیـت     هـاي سـاختاري آن پرداختـه   فی از اسم که به جنبـه یماهیت موضوع رساله تعار

باشد. می
11بن واژهـ 2ـ4ـ1

اي لاتینی بوده و ریشه یونانی دارد که در فارسی به بن ، اصالتاً واژهLemmataو جمع آن Lemmaواژه 
واژه ترجمه شده است. رواژه  و گاه س

ها بـه عنـوان   است که در فرهنگ12، آن واژه پایهواژهبن«بنا به تعریف ، گونه که در فصل قبلی اشاره شدهمان
). 253ص،1996(جان میلز »شود.مدخل یا سرواژه آورده می

آید.گیرند که از تمام صورتهاي صرفی یک واژه بدست میمی»ستاك«عده کثیري این واژه پایه را معادل 
کننـد کـه تمـام    فـرض مـی  »ریشـه «اي نیـز آن را معـادل   ) و عـده 1998، سوزان هاکی 1996(جان میلز 

.)1987گیرد( دیوایناي صرفی و اشتقاقی یک واژه را در برمیهصورت
ارائه شده است. 3وضیح بیشتر در خصوص سه اصطلاح پایه، ریشه و ستاك در فصل ت

1. Noun
2. Lemma
3. Base
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13سازيبن واژهـ3ـ4ـ1

ایـه آنهـا   پهاي صرف شده را زیر صـورت  توان تمام صورتمیسازي فرایندي است که با کمک آنبن واژه
طندهم مرتبه که بهاي صرفیعبارت دیگر روشی است براي یافتن صورت پایه از تمام صورته برد یا ب

).  263ص ،1996( جان میلز 
سـازي هـم   برخی بـر ایـن باورنـد کـه در طـی فراینـد بـن واژه       ،شداشارهکه پیشترچنانجا نیز همدر این

انـد  اي  که از آن مشتق یا صرف شـده )یشههاي اشتقاقی زیر بن واژه ( = رهاي صرفی و هم صورتصورت
شوند. برده می
ها به عنوان مدخل بـراي  بن واژهگرفته است بدین صورت کهانجام میدر گذشته بصورت دستیند این فرای
گردیدند. امـروزه ایـن عمـل بـه مـدد      ه نوشته شده و سپس به ترتیب الفبایی مرتب میزها روي برگیفرهنگ

). 1ـ1بحش :.كنها سرعت و دقت بسیار بیشتري یافته است (رایانه
کار پردازش خودـ4ـ4ـ1

کـه بـا   اطلاعـات خـام  (هر گونه تغییر کیفی، کمی یا صوري است که در ساختار و روابط داده ها ،پردازش
د نها بوجود آیآو آرایش، ترتیب، حجم و اندازه و یا شکل )شودهاي گوناگون به درون رایانه وارد میروش

). 14ص ، )3(1373ی ص(عا
فارسی معیار ـ 5ـ4ـ1

باشـد کـه در واقـع    نثر فارسی سالم و نوشتاري امروز یعنی زبان رسمی فارسـی مـی  ،یارمنظور از فارسی مع
هـاي درسـی و   هاي خبري و سیاسی و علمی صدا و سیما و زبان کتـاب همان زبان معمولی در تهیه گزارش

). 3، ص1374(ارژنگ ها استها و مقالات علمی و سیاسی و سخنرانیکتاب
سؤالات اصلی تحقیق ـ5ـ1
توان با استفاده از معیارهاي زبان شناختی (صـرفی و نحـوي) راهکارهـاي نظـري بـراي طراحـی       یا میآ-1

هاي صرفی و اشتقاقی افزارهایی ارائه نمود که اسم را در جملات متون فارسی معیار تشخیص دهد و لایهنرم
م برسد؟ ) را جدا سازد و به بن واژه آن اس…ها و آن (از قبیل علامات جمع ، پیشوند

هـایی را کـه بـه مقـولات     اسـایی هـم نویسـه   مشکل شن،تیختوان با استفاده از معیارهاي زبان شنایا میآ-2
؟برطرف نمود،مختلف زبانی و یا حتی یک مقوله واحد تعلق دارند

1. Lemmatization
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آنها بدون برچسب دهی کاري دشوار یا غیرممکن باشد؟ هایی هستند که تعیین بن واژهآیا اسم-3
اقی باشد و ریفی و دیگري اشتقصخصوص اگر یکی ته آیا معیاري براي تشخیص وندهاي هم نویسه ( ب-4

وري مختلف شرکت کنند) وجود دارد؟ هایی با مقولات دستیا در ساخت واژه
هاي اسمی در نظر گرفت؟ هاي مرکب از گروهشخیص اسمتوان معیاري براي تیا میآ-5
فرضیات پژوهش  ـ 6ـ1
هـا را در متـون فارسـی معیـار شناسـایی و لایـه هـا        توان اسماستفاده از معیارهاي صرفی و نحوي میبا -1

(وندها) ي آن را جدا کرد و به بن واژه آن دست یافت. 
نیاز به برچسب دهی هم پیش برد. توان تا حدي بدونسازي اسم را در زبان فارسی میاژهفرایند بن و-2
سازي اسم فارسی به کمک رایانه امکان پذیر است. یی و بن واژهي براي شناسااي نظرارائه انگاره-3
شیوه تحقیق  ـ 7ـ1

قـرار دادن  مبنـا بیان مسأله گفته شد. در این رساله سـعی بـر ایـن اسـت تـا بـا       2-2همانگونه که در بخش 
بـا (  م) و کات1373( الـدینی ةکومش ـ،) 1348) ، بـاطنی(  1382طباطبـائی (  ،)1371هاي کلباسی ( دیدگاه
هاي اسمی، ابتـدا تمـامی مشخصـات صـوري اسـم      سازي و  گروههاي اسم) در خصوص اسم، شیوه1993

افزار برنامه تشـخیص اسـم و   اي نظري براي نرمفارسی در تمام حالات بررسی و تعیین گردد و سپس انگاره
شود. ارائهبن واژه سازي آن در زبان فارسی 

ن از نظر شیوه تحقیق ایهاي مختلفی بهره جسته شده است به طوري که این هدف از شیوهدر راستاي نیل به
: ش عمده تقسیم نمودخرا می توان به چهار برساله

بخش اول: ـ 1ـ7ـ1
هاي نامهاین بخش شامل گردآوري مطالب و اطلاعات زبان شناختی در خصوص اسم فارسی و بررسی پایان

اي صورت گرفته است. ژوهشی مشابه است  که به شیوه کتابخانههاي پدانشجویی با زمینه
بخش دوم  ـ 2ـ7ـ1

هایی پرداخته شده است که فراینـد  ها در زبان شناسی کاربردي و درواقع حوزهرایانهددر این بخش به کاربر
جسـتجوي  اي و تواند در آنها نقش مؤثر داشته باشد ایـن قسـمت نیـز بـه شـیوه کتابخانـه      سازي میبن واژه

اینترنتی انجام گرفته است. 
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بخش سوم ـ 3ـ7ـ1
انـد، شـیوه دیگـري    ردیدهگکه از فرهنگ فشرده سخن استخراج Excelها به کمک برنامه تهیه فهرست اسم

است که در این رساله بکار گرفته شده است.
، Excelهاي نرم افزار یتهزار سرواژه اسمی آورده شده است که با توجه به قابل37در این فهرست بیش از 

باشد.امکان جستجوي متنوع در آن میسر می
بخش چهارمـ 4ـ7ـ1

هاي مختلف نحوي هایی از فهرست مذکور، رفتار آنها در جایگاهو بالاخره در این بخش پس از انتخاب واژه
هنگـی بررسـی و بـر    شگاه علوم انسـانی و مطالعـات فر  هژوپفارسی هاي زبان هاي متنی پایگاه دادهدر پیکره

.اساس نتایج به دست آمده مسیرهاي نمودار گردش کار برنامه و انگاره نظري ارائه گردیده است
ساختار رسالهـ8ـ1

باشد.میپیوست4فصل و 4رساله حاضر مشتمل بر 
شـود است که در آن موضوع تحقیق تا حدي تبیین میشامل دو بخش پیشگفتار و کلیات پژوهشفصل اول 

سـؤالات  روش پـژوهش و ،هـا به بیان مساله، اهمیت و ضرورت تحقیق ارائه تعریفی از کلیـد واژه پس و س
شود.پرداخته می،اصلی تحقیق

شناسی کـاربردي اختصـاص   ها در زبانشود: بخش اول که به نقش رایانهدر دو بخش ارائه میدوم نیزفصل 
سازي در آنها کاربرد وسیعی یافته است.اژهکه فرایند بن ونهایی از آیافته است به ویژه حوزه

هاي غیرایرانیان درباره اسم / گروه اسمی ) پژوهش1بخش دوم شامل پیشینه تحقیق است که در سه قسمت 
شود.ن پرداخته میه آها ب) پایان نامه3هاي ایرانیان درباره اسم / گروه اسمی فارسی و شه) پژو2فارسی 

ه ر و سـپس انگـار  واقع پیکره اصلی پژوهش است ابتدا چـارچوب نظـري کـا   که گستره و در سومدر فصل 
شود.کار برنامه ارائه میشنظري و نمودار گرد

هاي آتی اختصاص یافته هاي پژوهش و همچنین پیشنهاداتی براي طرحکه به ارائه نتایج و یافتهچهارمفصل 
است.

گلیسی ذکر شده است.فهرست منابع تحقیق در دو بخش منابع فارسی و منابع ان
:شاملها پیوست

و) نمودارهاي گردش کار 1
ها ) فهرست اسم2



١١

تهیه شده است.Excelافزارهر دو با نرمکه باشد می
:جداول شامل) 3
هاي مکسر،ترین جمع) معروف1ـ3
جمع،هاي) پسوند 2ـ3
) پیشوندها،3ـ3
پسوندها،)4ـ3
ها،هر) پسوند وا5ـ3
سم مرکب و) الگوهاي ا6ـ3
اند.) پیوندها) که در آخر رساله گنجانده شده7ـ3
به کار رفته در رساله نیز بدان ضمیمه شده است.ها و اصطلاحاتاي از واژهواژه نامه) 4

جدول رفع ابهام در لابلاي فصل سوم قابل مشاهده است.11ضمناً 




